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See the notice on TED website

508880-2026 - Zadávání
Bulharsko – Různé zdravotnické přístroje a výrobky – „Доставка, пускане в експлоатация и 
гаранционно обслужване на нов, неупотребяван и нерециклиран компютърен томограф за 
нуждите на „Специализирана болница за активно лечение по онкология-Хасково“ ЕООД“
OJ S 140/2026 23/07/2026
Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Dodávky

1. Kupující

1.1.  Kupující
Oficiální název: СПЕЦИАЛИЗИРАНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ ПО 
ОНКОЛОГИЯ - ХАСКОВО ЕООД
E-mail: d_rivivanov@mail.bg
Právní forma kupujícího: Veřejnoprávní subjekt
Činnost veřejného zadavatele: Zdravotnictví

2. Řízení

2.1.  Řízení
Název: „Доставка, пускане в експлоатация и гаранционно обслужване на нов, 
неупотребяван и нерециклиран компютърен томограф за нуждите на „Специализирана 
болница за активно лечение по онкология-Хасково“ ЕООД“
Popis: Доставка, пускане в експлоатация и гаранционно обслужване на нов, 
неупотребяван и нерециклиран компютърен томограф за нуждите на Специализирана 
болница за активно лечение по онкология-Хасково ЕООД. Всички разходи – за доставка 
на медицинската апаратура до Възложителя, монтаж, пускане в експлоатация, обучение 
за работа, гаранционна поддръжка, която включва и вложените резервни части в 
гаранционния срок и профилактика, както и други дейности, свързани с изпълнение 
предмета на настоящата обществена поръчка, са за сметка на Изпълнителя. 
Медицинската апаратура следва да бъде доставена не по-късно от 60 (шестдесет) 
календарни дни, считано от сключване на договора. Срокът за монтаж и пускане в 
експлоатация е не повече от 30 календарни дни, считано от датата на доставка на 
Медицинската апаратура, в който срок не се включва времето за администриране на 
преписката по пускане в експлоатация на апарата от НЦРРЗ и Агенцията за ядрено 
регулиране. Изпълнителят осигурява гаранционен срок на доставената апаратура, не по-
малък от 12 месеца. Гаранционният срок започва да тече от датата на въвеждане на 
апаратурата в експлоатация. Участниците трябва да разполагат с необходимия 
персонал, включително и сервизни специалисти, за изпълнение на поръчката. Цената 
включва всички разходи по изпълнение на пълния обем на поръчката, в това число 
изготвяне на всички необходими документи (проекти, измервателни протоколи и др.) за 
лицензиране на апаратурата пред Агенцията за ядрено регулиране /АЯР/.
Identifikátor řízení: 5a75e1a1-ceb1-40d4-aa64-14e8bb743445
Interní identifikátor: 597785
Typ řízení: Otevřené
Řízení se zrychlí: ne

2.1.1.  Účel

https://ted.europa.eu/cs/notice/-/detail/508880-2026
mailto:d_rivivanov@mail.bg
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Charakter smlouvy: Dodávky
Hlavní klasifikace (cpv): 33190000 Různé zdravotnické přístroje a výrobky

2.1.2.  Místo plnění
Nižší územní jednotka země (NUTS): Хасково (BG422)
Země: Bulharsko

2.1.3.  Hodnota
Odhadovaná hodnota bez DPH: 305 000,00 EUR

2.1.4.  Obecné informace
Právní základ: 
Směrnice 2014/24/EU

2.1.6.  Důvody pro vyloučení
Zdroje důvodů pro vyloučení: Oznámení
Účast na zločinném spolčení: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupce: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Podvody: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Teroristické trestné činy nebo trestné činy spojené s teroristickými činnostmi: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Praní peněz nebo financování terorismu: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Dětská práce a jiné formy obchodování s lidmi: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Porušení povinnosti týkající se placení daní: Кандидатът или участникът има задължения 
за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален 
кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на 
възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Porušení povinnosti týkající se placení příspěvků na sociální zabezpečení: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
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която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Porušení povinností vyplývajících z právních předpisů o ochraně životního prostředí: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Porušení povinností vyplývajících ze sociálněprávních předpisů: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Porušení povinností vyplývajících z pracovněprávních předpisů: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Přímý nebo nepřímý podíl na přípravě tohoto zadávacího řízení: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Střet zájmů související s účastí v zadávacím řízení: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Zkreslení informací, zadržení informací, neschopnost poskytnout požadované podklady nebo 
získání důvěrných informací o tomto řízení: За кандидата или участника е установено, че: - 
е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Porušení povinností stanovených v rámci čistě vnitrostátních důvodů pro vyloučení: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Úpadek: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Platební neschopnost: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Dohoda o vyrovnání s věřiteli: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Srovnatelná situace jako úpadek podle vnitrostátních právních předpisů: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
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в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Majetek spravuje likvidátor: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Obchodní činnost je pozastavena: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vážné profesní pochybení: Кандидатът или участникът е лишен от правото да упражнява 
определена професия или дейност съгласно законодателството на държавата, в която е 
извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Dohody s jinými hospodářskými subjekty, jejichž cílem je narušení hospodářské soutěže: 
Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Předčasné ukončení, náhrada škody nebo jiné srovnatelné sankce: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Část

5.1.  Část: LOT-0001
Název: „Доставка, пускане в експлоатация и гаранционно обслужване на нов, 
неупотребяван и нерециклиран компютърен томограф за нуждите на „Специализирана 
болница за активно лечение по онкология-Хасково“ ЕООД“
Popis: Доставка, пускане в експлоатация и гаранционно обслужване на нов, 
неупотребяван и нерециклиран компютърен томограф за нуждите на Специализирана 
болница за активно лечение по онкология-Хасково ЕООД. Всички разходи – за доставка 
на медицинската апаратура до Възложителя, монтаж, пускане в експлоатация, обучение 
за работа, гаранционна поддръжка, която включва и вложените резервни части в 
гаранционния срок и профилактика, както и други дейности, свързани с изпълнение 
предмета на настоящата обществена поръчка, са за сметка на Изпълнителя. 
Медицинската апаратура следва да бъде доставена не по-късно от 60 (шестдесет) 
календарни дни, считано от сключване на договора. Срокът за монтаж и пускане в 
експлоатация е не повече от 30 календарни дни, считано от датата на доставка на 
Медицинската апаратура, в който срок не се включва времето за администриране на 
преписката по пускане в експлоатация на апарата от НЦРРЗ и Агенцията за ядрено 
регулиране. Изпълнителят осигурява гаранционен срок на доставената апаратура, не по-
малък от 12 месеца. Гаранционният срок започва да тече от датата на въвеждане на 
апаратурата в експлоатация. Участниците трябва да разполагат с необходимия 
персонал, включително и сервизни специалисти, за изпълнение на поръчката. Цената 
включва всички разходи по изпълнение на пълния обем на поръчката, в това число 
изготвяне на всички необходими документи (проекти, измервателни протоколи и др.) за 
лицензиране на апаратурата пред Агенцията за ядрено регулиране /АЯР/.
Interní identifikátor: 597785

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Dodávky
Hlavní klasifikace (cpv): 33190000 Různé zdravotnické přístroje a výrobky
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5.1.2.  Místo plnění
Nižší územní jednotka země (NUTS): Хасково (BG422)
Země: Bulharsko

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Doba trvání: 4 Měsíce

5.1.4.  Obnovení
Maximální počet obnovení: 0

5.1.5.  Hodnota
Odhadovaná hodnota bez DPH: 305 000,00 EUR

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Projekt veřejných zakázek plně nebo částečně financovaný z prostředků EU
Informace o financování z prostředků Evropské unie: 
Programy financování z EU: Evropský fond pro regionální rozvoj (EFRR) (2021/2027)
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ne
Další informace: Изпълнителят гарантира изпълнението на произтичащите от настоящия 
Договор свои задължения с гаранция за изпълнение в размер на 5% (пет процента) от 
стойността на Договора.

5.1.7.  Strategické zadávání zakázek
Cíl strategického zadávání zakázek: Žádné strategické zadávání veřejných zakázek
Kritéria zelených veřejných zakázek: Bez kritérií pro zelené veřejné zakázky

5.1.8.  Kritéria přístupnosti
Kritéria přístupnosti pro osoby s postižením nejsou zahrnuta s následujícím odůvodněním
Odůvodnění: В техническата спецификация не е използван критерии за достъпността за 
лицата с увреждания, тъй като предметът на поръчката включва доставка на 
специфична медицинска апаратура, към която възложителят е поставил изисквания към 
относимите европейски стандартни и процедури, които следва да бъдат приложени. С 
оглед на горното, не е необходимо включване на допълнителни критерии за 
достъпността на лица с увреждания, тъй като европейското законодателство е 
синхронизирано и възложителят се е позовал на относимата към медицинската 
апаратура европейска рамка.

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Oznámení
Kritérium: Zápis do relevantního profesního rejstříku
Popis výběrového kritéria: 1.За доказване на годност /правоспособност/ за упражняване 
на професионална дейност във връзка с поставеното от възложителя изискване, 
участникът следва да разполага с Разрешение за търговия на едро с медицински 
изделия, издадено от Изпълнителна агенция по лекарствата или друг документ, 
удостоверяващ правото му да търгува с медицински изделия, издаден от компетентен 
орган на друга държава членка или на друга държава- страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство, или на Конфедерация Швейцария, или да е 
производител, установен на територията на Република България. 2.Участниците трябва 
да притежават валидна регистрация за сервизна дейност за работа с източници с 
йонизиращи лъчения издаден от Агенция за ядрено регулиране по чл. 56, ал. 3, т. 1 от 
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ЗБИЯЕ или еквивалентно, издадено от орган, установен в друга държава членка на ЕС 
или ЕИП. За доказване на съответствието си с изискването за годност участникът 
попълва ЕЕДОП в част IV: Критерии за подбор, б. А „Годност”, като от описанието 
следва да се установява наличието на валидна регистрация за сервизна дейност за 
работа с източници с йонизиращи лъчения издаден от Агенция за ядрено регулиране 
или еквивалентно, издадено от орган, установен в друга държава членка на ЕС или 
ЕИП, или друг документ или информация, допустими съгласно ЗОП. Участниците 
доказват декларираните обстоятелства при условията на чл. 67, ал. 5 и ал. 6 ЗОП, като 
представят копия на притежаваните от тях документи, освен в случаите когато 
информацията е видна от публичен регистър или документът е вече предоставен на 
възложителя и се представи писмена декларация по чл. 112, ал. 10 от ЗОП, че същият е 
актуален. В случай, че участникът е чуждестранно лице или обединение, в което 
участва чуждестранно лице, се допуска представянето на еквивалентен документ, 
издаден където чуждестранното лице е установено. Документите се представят в 
превод на български език. При участие на подизпълнители, изискванията към тях се 
прилагат съобразно вида и дела на тяхното участие.

Kritérium: Reference na určité dodávky
Popis výběrového kritéria: 1.Участникът предоставя /декларира/ в Единния европейски 
документ за обществени поръчки /ЕЕДОП/ информация за обстоятелствата за 
доставките, които са идентични или сходни с предмета на поръчката, изпълнени през 
последните три години, считано от датата на подаване на офертата, с посочване на 
стойностите, датите и получателите. „Идентични” са доставки на медицински изделия 
/мед. апаратура/, с източник на Йонизиращо лъчение, извършвани в лечебни заведения 
за болнична помощ. „Сходни” са доставки на медицински изделия - мед. Апаратура с 
източник на Йонизиращо лъчение.. Минимално изискване: В съответния период, 
участникът трябва да е изпълнил минимум /1 / една доставка с предмет идентичен или 
сходен с този на поръчката. Изискваната от възложителя информация се посочва от 
участника в Част IV Критерии за подбор, В: Технически и професионални способности, 
поле „За поръчки за доставки: извършени доставки от конкретния вид“ на ЕЕДОП. В 
случай, че участникът е чуждестранно лице или обединение, в което участва 
чуждестранно лице, се допуска представянето на еквивалентен документ, издаден 
където чуждестранното лице е установено. Документите се представят в превод на 
български език. При участие на подизпълнители, изискванията към тях се прилагат 
съобразно вида и дела на тяхното участие. Доказване: При сключване на договор 
участникът, избран за изпълнител, следва да представи списък на доставките, 
идентични или сходни с предмета на поръчката, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, придружен с документи, които доказват извършената доставка.

Kritérium: Certifikáty od nezávislých subjektů o standardech pro zajištění kvality
Popis výběrového kritéria: 2. Участниците в процедурата да прилагат системи за 
управление на качеството по стандарт БДС EN ISO 9001 или еквивалентна система, с 
обхват търговия с медицински изделия/апаратура и сервизна дейност на медицинска 
апаратура/изделия, издаден на името на участника. Забележка: Всеки участник следва 
да представи доказателства за еквивалентността на предложенията, които прави, когато 
се позовава на еквивалентни такива. Деклариране: Изисканата информация относно 
доказване на съответствието с посочените критерии за подбор, участниците следва да 
декларират в част ІV, раздел „Г“: „Сертификати от независими органи, удостоверяващи 
стандарти за осигуряване на качеството“ от eЕЕДОП, като посочват информация 
относно наличието на валиден сертификат за управление на качеството на 



508880-2026 Page 7/9

медицинските апаратура, съгласно изискванията на стандарт EN ISO 9001 (или 
еквивалент) на участника, с обхват на сертификата, съответен на предмета на 
поръчката или еквивалент, позволяващ да се извършва дейността, предмет на 
поръчката. Доказване: Документите за поставения критерий, които се представят в 
случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП или от участника определен за изпълнител преди 
сключване на договора са: заверено копие на валиден сертификат по стандарт EN ISO 
9001 или еквивалентна система за управление на качеството, с обхват търговия с 
медицински изделия/апаратура и сервизна дейност на медицинска апаратура/изделия, 
издаден на името на участника. Сертификатът трябва да е издаден от независими лица, 
които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна 
агенция „Българска служба за акредитация" или от друг национален орган по 
акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване 
на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да отговарят 
на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната 
акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят приема 
еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави членки. 
Възложителят приема и други доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на 
качеството, когато участник не е имал достъп до такива сертификати или е нямал 
възможност да ги получи в съответните срокове по независещи от него причини.

Kritérium: Relevantní vzdělání a profesní kvalifikace
Popis výběrového kritéria: Участникът да разполага с персонал с определена 
професионална компетентност за изпълнението на поръчката, както следва: Минимум – 
1 (един) сервизен специалист, който да има правоспособност за работа с ИЙЛ 
/източници на йонизиращи лъчения/ и да е обучен от производителя за сервизиране на 
предлаганата апаратура. Минимално изискване: При подаване на офертата участникът 
попълва съответното поле на Раздел „Технически и професионални възможности“, Част 
IV: „Критерии за подбор“ от ЕЕДОП, като посочва информация за сервизния специалист 
и описва удостоверението за работа с ИЙЛ /източници на йонизиращи лъчения/ и 
документа, удостоверяващ, че е обучен от производителя за сервизиране на 
предлаганата апаратура. Доказване: При сключване на договор участникът, избран за 
изпълнител, следва да представи Списък на персонала - техническите лица, които ще 
осъществяват сервизната поддръжка, съдържащ информация за компетентността им, 
съобразен с минималните изисквания, както и документи които доказват 
компетентността им.

5.1.10.  Kritéria pro zadání
Kritérium: 
Typ: Cena
Jméno/název: Най-ниска цена
Popis: Най-ниска цена

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Jazyky, v nichž je oficiálně k dispozici zadávací dokumentace: bulharština
Adresa zadávací dokumentace: https://app.eop.bg/today/597785
Komunikační kanál ad hoc: 
Jméno/název: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Požadována

https://app.eop.bg/today/597785
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Adresa pro podání: https://app.eop.bg/today/597785
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: bulharština
Elektronický katalog: Nepovolena
Varianty: Nepovolena
Lhůta pro doručení nabídek: 31/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) východoevropský letní čas
Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 4 Měsíce
Informace o veřejném otvírání nabídek: 
Datum otevření: 01/09/2026 13:30:00 (UTC+03:00) východoevropský letní čas
Místo: В системата
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Elektronická fakturace: Povolena
Bude použito elektronické objednávání: ne
Bude použita elektronická platba: ne

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žádná rámcová dohoda
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Комисия за защита на конкуренцията
Informace o lhůtách pro přezkum: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП в 10 дневен срок
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení: СПЕЦИАЛИЗИРАНА БОЛНИЦА 
ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ ПО ОНКОЛОГИЯ - ХАСКОВО ЕООД
Organizace poskytující přístup k zadávací dokumentaci v režimu offline: СПЕЦИАЛИЗИРАНА 
БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ ПО ОНКОЛОГИЯ - ХАСКОВО ЕООД
Organizace přijímající žádosti o účast: СПЕЦИАЛИЗИРАНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО 
ЛЕЧЕНИЕ ПО ОНКОЛОГИЯ - ХАСКОВО ЕООД
Organizace zpracovávající nabídky: СПЕЦИАЛИЗИРАНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО 
ЛЕЧЕНИЕ ПО ОНКОЛОГИЯ - ХАСКОВО ЕООД

8. Organizace

8.1.  ORG-0001
Oficiální název: СПЕЦИАЛИЗИРАНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ ПО 
ОНКОЛОГИЯ - ХАСКОВО ЕООД
Registrační číslo: 000900156
Poštovní adresa: бул. СЪЕДИНЕНИЕ №.49
Obec: гр. Хасково
PSČ: 6300
Nižší územní jednotka země (NUTS): Хасково (BG422)
Země: Bulharsko
Kontaktní místo: Иван Тодоров Иванов
E-mail: d_rivivanov@mail.bg
Telefon: 0882981078
Profil kupujícího: https://app.eop.bg/buyer/16062
Úlohy této organizace: 
Kupující

https://app.eop.bg/today/597785
mailto:d_rivivanov@mail.bg
https://app.eop.bg/buyer/16062
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Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení
Organizace poskytující přístup k zadávací dokumentaci v režimu offline
Organizace přijímající žádosti o účast
Organizace zpracovávající nabídky

8.1.  ORG-0002
Oficiální název: Комисия за защита на конкуренцията
Registrační číslo: 000698612
Poštovní adresa: бул. Витоша № 18
Obec: София
PSČ: 1000
Nižší územní jednotka země (NUTS): София (столица) (BG411)
Země: Bulharsko
Kontaktní místo: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetová adresa: http://www.cpc.bg
Úlohy této organizace: 
Organizace příslušná pro přezkum

Oznámení - informace

Identifikátor oznámení/verze: 02ef9303-17f9-42c6-8f99-21825ce84625  -  01
Druh formuláře: Zadávání
Typ oznámení: Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Podtyp oznámení: 16
Datum odeslání oznámení: 22/07/2026 10:23:03 (UTC+03:00) východoevropský letní čas
Jazyky, v nichž je toto oznámení oficiálně k dispozici: bulharština
Číslo zveřejnění oznámení: 508880-2026
Číslo vydání v řadě S Úř. věst.: 140/2026
Datum zveřejnění: 23/07/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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